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W a i g u o m i n J i a n g u s h i
外｜国｜民｜间｜故｜事

从前，在意大利住着姐妹俩，姐姐叫安娜·玛丽娅，妹妹叫维多莉雅。姐姐

安娜是一个贪图荣华富贵的女人，毫不犹豫地嫁给了一个有钱的商铺老板，过着富

裕的生活；妹妹维多莉雅爱上了邻居家的小伙子，虽然他只是一个烧炭工人，她还

是嫁给了他。

烧炭工的活儿很辛苦，从炭窑里回来之后，丈夫的身上、脸上总是沾满了黑黑

的炭灰。维多莉雅并不嫌弃丈夫的工作，总是为他准备好毛巾和清水把脸洗干净，

丈夫休息的时候就唱动听的歌谣给她听，小屋里总是充满了欢乐的歌声。维多莉雅

有五个健康可爱的孩子——两个女儿和三个儿子，他们都很听话。

安娜也有一个儿子，但是这个孩子娇生惯养，脾气很坏。商铺老板的生意很

忙，经常在外头运货，家里总是冷冷清清的。安娜看见维多莉雅的生活充满了欢

笑，心里很嫉妒，但是她立即又安慰自己说：“烧炭工人家里只有炭灰味儿，哪里

比得上我家里，用的都是从印度买来的香料。烧炭工人家里只能啃干面包，我家里

顿顿有肉吃。”

这一年秋天，黑死病的魔爪伸到姐妹俩的家乡。安娜和维多莉雅两家也没有逃

脱灾难，由于他们的丈夫都在外奔波，很容易就染上了疾病。就这样，安娜和维多

莉雅都守了寡。幸运的是，姐妹和孩子都没有被传染。

丈夫去世之后，维多莉雅的生活变得很艰难。她只好去求姐姐：“安娜，我快

[意大利]
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要过不下去了，孩子们一天天长大，胃口也越来越大。好姐姐，给我一点儿面包吧。”

安娜自从嫁到商人的家里，心也变得冷漠起来。她想起过去自己的生活是多么

地冷清，而妹妹却很幸福，就不给妹妹好脸色看。

安娜说：“我虽然是这屋子的女主人，但是这些都是夫家的财产，我也不能随

便拿出来用。你想要面包可以，不过你得出力。你在这里打扫房间，喂养牲口，洗

衣服，洗碗碟，干你可以干的活儿，我才能给你面包。”

维多莉雅看到安娜一点儿都不讲姐妹情谊，心里很难过。但是为了五个孩

子，她也只好留下来干活儿，毕竟这样比在外面做工要好一些。每天维多莉雅都

要干完安娜家的所有家务活儿。干完之后，她还得自己去烤面包。面包烤好之后，

安娜总是把绝大部分都拿走。她算准了妹妹的孩子能吃多少，紧巴巴地给维多莉

雅一小块儿。

维多莉雅明白了，狠心的姐姐

存心是与自己为难。她只好想

出一个办法：每天和面之后，她

都不洗手。回到家里，就把黏

在手上的面粉都刮到锅里，然

后煮成一锅面粉汤。五个孩子每

天喝着面粉汤，吃一小片面包，脸

上仍然保持了红润。

有一天，维多莉雅在姐姐

的院子里干活儿，忽然来了一

个衣衫褴褛的老人。老人说：

“好心的太太们，请给我点儿

吃的吧，我快要饿死了。”安娜

看见了，就厌恶地叫道：“臭要

饭的，快滚！”她那个宝贝儿子也捡

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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起石头向老人扔去。

等老人走出门，维多莉雅偷偷地追上去说：“傍晚的时候，你在这条路的转弯处

等我，那里有一棵橄榄树。我给你东西吃。”

傍晚的时候，维多莉雅干完了活儿回家。在大路的转弯处，她看见那个老人正

坐在橄榄树下面等她。维多莉雅就拿出一块面包，把它平均分成六份，把一份给了

老人。

老人说：“太感谢您了，太太。你是把谁的一份给了我？”

维多莉雅回答道：“我有五个孩子，给你的是我自己的一份。你不用担心，我

今天干了许多的活，已经很累了。我回去做完饭马上就会睡着的，一个人睡着了就

不会觉得饿了。”

老人说：“您真是一个好心人，也许我以

后能帮助你。”说完，老人就不见了。

安娜每天都只给维多莉雅一小

块儿面包，她以为维多莉雅的孩

子很快就会像外面的野孩子一

样瘦削。可是有一天，她路过妹

妹家的小院，无意中看见维多莉

雅的五个孩子个个都长得很好，

脸蛋红扑扑的。她吃惊极了。

她问其中一个孩子：“乖孩子，

妈妈每天给你们吃什么？”

“姨妈，我们

吃面粉汤。”

小女孩回答。

安娜问：

“面粉是别人送
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你们的吗？”

“不是，是妈妈每天回家以后，从手上搓下来的。”女孩子答道。

安娜知道了究竟是怎么一回事，到了第二天，就在妹妹临走前，她让妹妹把手

洗干净，还说维多莉雅偷了她的面粉，作为惩罚，今天不给面包。

维多莉雅伤心地拎着空篮子回家，走到那棵橄榄树下的时候，坐了下来，不知

该如何准备一顿晚饭。她正想着，忽然看到地上有几块儿像蘑菇一样圆圆的石头，

她只好把石头拣起来放进篮子里，准备先哄哄孩子，自己再去想别的办法。

回到家，维多莉雅说：“今天我们不喝面粉汤了，而是美味的肉汤。”便把石

头放进锅里。

“妈妈，肉汤要煮很久吗？”孩子们问。

“是啊！孩子们，现在你们去玩吧！”

孩子们跑出去玩了。维多莉雅坐在炉子旁边，伤心地哭起来。她正在想到哪里

去借钱，这时门开了，孩子们带着上次那个要饭的老人跑进屋。

“妈妈，妈妈，”大儿子喊道，“爷爷说他也饿了，把我们的肉汤给他喝点儿吧！”

维多莉雅把老人拉到一边低声说：“老人家，我的锅里其实只有几块石头。我

今天没有拿到面包……”

“哈哈！”老人放声大笑，“好心的太太，您可别骗我，我

都闻到肉香啦！”

维多莉雅见他不相信，只好把他带到

炉灶旁边，揭开锅从里面舀了一勺给

他看。天哪！勺子里真的有一大块

儿肉，散发着诱人的香味。

老人说：“看看，您的

手艺真好。再给我一

块儿面包吧，光喝

汤可不行。”
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维多莉雅摇摇头说：“家里早就没有面包了。”

老人微笑着说：“你碗橱里放的是什么？”

维多莉雅打开碗橱一看，呵！真的，碗

橱里放着一大块儿烤好的面包！她赶紧

把孩子们喊来，和这位老人一起吃了

一顿丰盛的晚餐。

老人说：“要是有杯甜酒，或者一

块儿点心就更好了，女主人，到地窖

里去拿一点儿来吧！”

维多莉雅走到地窖一看：地窖里有

一桶酒，旁边放着奶酪、火腿和香肠。

她拿着这些东西，回到屋子里对老人

说：“您一定是位魔法师吧？”

老人回答道：“这是你应该得到的回报。近一千年来我为人们奔忙着，现在我

累了，想回到森林中去，回到那棵古老的橡树洞里休息。我打一个盹儿，一百年就

过去了。”老人最后说：“你的柜子里有一些金币，可以去买些牲口来饲养。你会过

上幸福的日子。还有，你那狠心的姐姐和她的儿子，他们也应该得到应有的报应。”

说完他大步走出门去。

维多莉雅赶紧说：“老先生，请宽恕他们吧！他们也没有什么天大的罪过。”

可一眨眼的工夫，老人就不见了。

第二天早上，维多莉雅到安娜家去辞掉先前的工作。她发现姐姐的生活全变

了，安娜再也不能骂人——因为她一开口骂人牙齿就疼，疼得在地上打滚。她的儿

子再也不能欺负穷苦孩子，因为他捡起石头扔向那些孩子的时候，石头都会反转过

来打中他的额头。

维多莉雅这下放心了，这或许是一个恰当的惩罚。她也像魔法老人说的那样，

用柜子里的金币买了一群牛羊，过上了富裕的生活。
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很久以前，有位伐竹老人，以在山林深处砍竹子来编竹篮为生。有一天，他正

打算捆好竹子往家走，忽然听见一个小小的声音在喊：“老伯，您好！”

老人四处看看，一个人影也没有。可是那声音还是继续传来。他顺着喊声的方

向一看，地上有一个大约三寸大小的小女孩。老人把她放在手掌上，捧到眼前：呵

呵，多漂亮的一个小姑娘啊！老人问：“你好啊，你怎么会这么小呢？”

小姑娘说：“老伯，我是从天上的月宫里掉下来

的。昨天夜里我在月宫的桂树上玩儿，不小

心跌了一跤，掉了下来。幸好我掉在这

片竹林里，不然就要摔坏了。”

[日本]

富
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老人说：“你太小了，在这里会很危险的。你要是不嫌弃，就做我的小女儿吧。

跟我到家里去。”

小女孩高兴地答应了。老人给她起名叫“竹子”。

竹子吃了人间的食物，长得快极了。回家三个月后，小女孩出落成了美丽非凡

的姑娘。她帮着老人编竹篮，还能做饭、洗衣、种菜，人间的活儿她一学就会，干

得好极了。

老人的家在小镇的旁边，附近有一个打铁的小伙子，名字叫十三郎。十三郎是

个心灵手巧的工匠，就连最难收拾的宝石、玉器他都能做好。十三郎和伐竹老人是

很好的朋友，他看见竹子后就爱上了她。十三郎是个好小伙，竹子也很喜欢他。

可是，伐竹老人家有个漂亮女儿的事情很快就传遍了。皇家的三个儿子知道了

这件事，偷偷地扮成普通人来买老人的竹器，他们也想娶竹子为妻。三个人都发

誓，一定要把竹子接到自己的府里。伐竹老人想把女儿嫁给十三郎，不愿意把她送

到遥远的皇宫里去。竹子对老人说：“您不要担心，我自有办法。”

这一天，大皇子一太郎跨进了老人家的大门。他派人挑了很多的金银财宝作为

彩礼，堆在老人家的院子里。

竹子对他说：“这些财宝我一件也看不上眼。你如果真的爱我，就替我去取一

只铁酒杯，它薄得像蝉翼，里面装满了宝石。有个妖怪在印度看守着它。你去吧，

我等你一百天。”

一太郎回去对两个兄弟说：“姑娘已经答应我了，一百天之后就嫁给我。现在

我要去筹备聘礼。”他的两个弟弟仓石和道太听了，只好失望地等着哥哥成亲。

然而一太郎却有自己的小算盘，他心想：去印度取铁酒杯实在是太冒险了，不

仅路途遥远，还有妖怪把守，我何不找个能工巧匠替我做一个？

于是一太郎就找来家奴，让他去寻访一个手艺高超的铁匠来打造铁酒杯。就这

样，九十九天过去了，酒杯也做好了。大皇子一太郎穿上礼服，把装满钻石的铁酒

杯放在匣子里，恭恭敬敬地送到竹子家里来。一太郎夸口说，他为了这个酒杯动用
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了皇家的兵马，损失了一百个士兵的生命才战胜了妖怪，得到了这只珍贵的酒杯。

正在他得意忘形的时候，铁匠十三郎走出来说：“尊贵的殿下，您的酒杯其实

是我打造的。您的家奴答应给我丰厚的工钱，到最后却一个铜钱都没有给我。这个

酒杯应该属于我。”

大皇子听了这句话面如土色，灰溜溜地走了。铁匠把宝石从杯子里拿出来，还

给大皇子的仆人，把酒杯献给了自己心爱的姑娘。

大皇子前脚刚走，二皇子仓石就来了。他说：“我是来参加哥哥的婚礼的。”

竹子回答道：“他没有拿来我想要的聘礼，我不会嫁给他。”

二皇子听了喜出望外，他说：“竹子，我才是真心爱你的人，你说吧，什么样

的聘礼我都能够给你！”

竹子说：“中国的东海有座蓬莱山，山上有一棵神奇的樱桃树，树上有一个枝

丫是银做的，结着钻石的果子，有一条凶猛的龙看守着它。你如果能拿来樱桃枝，

我就嫁给你。”

“一言为定，”二皇子说，“一百天之后我一定把樱桃枝送给你。”

仓石回到府上一想，怎么可能去蓬莱和龙搏斗？他就像哥哥一样派人去找铁匠

来订做一个。为了保险起见，他亲自跑到铁匠的铺子里跟铁匠描述了一番樱桃枝的

样子，答应给他五十两银子的工钱。

九十九天过去了，樱桃枝真的做成了。二皇子仓石穿上礼服，把镶嵌了钻石的

樱桃枝放在匣子里，恭恭敬敬地送到竹子家里来。仓石夸口说，他为了这个樱桃

枝，动用了皇家的十条大船，最后只有一条船安全地回来，其他人都和凶猛的龙同

归于尽了。

这时候，十三郎走出来说：“尊贵的殿下，您的樱桃枝其实是我打造的。您亲

口答应给我五十两银子的工钱，到最后却一个铜钱都没有给我。这个樱桃枝应该属

于我。”

二皇子看到说这话的人正是那个铁匠，赶紧用扇子遮住脸，灰溜溜地走了。铁
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匠把宝石从樱桃枝上摘下来，还给他的仆人，然后把樱桃枝送给了竹子。

这下轮到三皇子道太了，他听说两个哥哥都吃了闭门羹，就跑到竹子家说：

“我的两个哥哥都是说大话的家伙，我才是真正爱你的人。只要你喜欢的东西，我

都能给你拿来！”

竹子说：“既然这样，你就去中国的昆仑山帮我捉一对金鸟。它们是西王母的

宠物，被十头猛虎看守着。我给你一百天时间，你去把金鸟拿来吧！”

道太和他两个哥哥一样，根本没有为了姑娘去冒险，他听人说有一位能工巧

匠，什么精巧的东西都能打造，就让人去找他做一对金鸟，许诺说如果做好了就付

给他两颗钻石作为报酬。

等到第一百天，道太兴冲冲地捧着金鸟来见竹子，他吹嘘说，为了金鸟他吃尽

了世间所有的苦，把他父皇的一支军队都葬送在昆仑山，才换回了这对金鸟。

就在这时候，十三郎从屋里走出来，手里捧着一对一模一样的木头做的鸟儿。

十三郎说：“殿下，您的金鸟其实是我打造的。您答应给我两颗钻石作为回报，可

是鸟儿做好了，您就忘记要付报酬这回事了。您看，为了做好金鸟，我还特意做了

一对木头模子。”

道太听了羞得脸通红，只好扔下金鸟，钻进轿子里跑了。

十三郎把金鸟送给了竹子，对她说：“我才是真心爱你的人，嫁给我吧。”竹子

摸着他手上被刻刀扎出的伤痕，激动地说：“你才是我最爱的人，我愿意和一个勤

劳诚实的人生活在一起。”

于是伐竹老人就给两个年轻人主持了婚礼，他们成了一家人。可是没多久，天

皇知道了三个皇子因为求婚而丢尽面子的事。他大为震怒，派了一队兵马来捉竹子

和铁匠，还到处散布谣言，说竹子是妖怪，要处死她。

老人对两个年轻人说：“你们赶快逃走吧，逃得越远越好，再也不要回来了。”

竹子和十三郎就拼命地逃呀逃呀，逃到一座大山顶上。追兵从四面八方爬上

来，眼看就要捉住他们了。山顶上没法躲，只有一条深不见底的裂缝。
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竹子对十三郎说：“他们要杀的是我，我跟他们去吧。”十三郎拉着她的手说：

“要死我们死在一起，永远不分离。”于是两个人紧紧地拥抱在一起，从山的裂缝处

跳了下去，从此，在山的裂缝处就喷出一股股火焰。

自从竹子和十三郎消失后，又过去了很多年。可是许多人说，竹子和十三郎没

有死，他们还幸福地生活着。有人说，他们就在山的裂缝处生火做饭，因为那里冒

出来的烟火就是他们做饭时升起的炊烟。

从此以后，人们就把这座山叫做富士山，意思就是“不死的山”。
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从前，在一个穷乡僻壤的村

子里，住着一位穷苦的青年，他

靠砍柴为生。一个寒冷的冬天，

他进山砍柴。忽然下起了白

雪，真冷啊，他没法再干活儿

了，准备收拾收拾工具回家。

这时候他听见一阵“呃呃”的叫

声，一只鹤在雪地里扑腾着翅膀，

眼看就要冻僵了。

青年抱起那只鹤一看，鹤的翅膀被火枪打了，还流着血。他

就把鹤抱回家，从村里的大夫那里讨了一点儿草药，放在炉子上熬

好，然后敷在鹤的翅膀上，又用干草给鹤做了一个窝，把它轻轻地放

在上面。

青年觉得很累，躺在床上想着自己的心事。他自言自语地说：“一个人的日子

真是寂寞啊！我这个没爹没娘的孩子，二十几年来都没有人理会。这样大风雪的天

气，也只好一个人躺在屋里发呆。”

他望着那受伤的鹤，那鹤仿佛也在看他。青年又说：

[日本]

报
恩 的

B A O E N D E H E

鹤



中 | 国 | 孩 | 子 | 必 | 读 | 经 | 典 | 故 | 事 | 丛 | 书
12

“你又怎么能够体会到人的心思呢？村里的老人看我孤单，也给我说媒。可是

那些姑娘看不起我这个没钱的穷苦人。是啊，谁愿意跟一个砍柴的过一辈子呢？”

他叹了一口气，对鹤说：“你也是个孤单可怜的家伙，就像我一样。可是等你

伤养好了，你也会去找自己的同伴。我的同伴又在哪里呢？”

那鹤听到他的叹息，就冲他点点头，发出“咕咕咕”的叫声。

过了几天，鹤的伤好了，它飞上蓝天，绕着青年的屋顶转了三圈就走了。

这件事隔了没多久，有一天夜里又下起了大雪。外面天寒地冻，没有人会外出

走动了。青年正躺在床上准备休息。“咚！咚！咚！”他家的门被敲响了。“这么晚

了，还会有谁来呢？”年轻人赶紧打开门，一看，门外竟然有位姑娘。那姑娘穿着

白色的袍子，披着黑色的斗篷，模样长得美极了。

姑娘说：“可不可以让我借宿一晚？外面下着大雪，天又黑了，我实在是没有

地方可去……”

青年看这姑娘貌若天仙，为难地说：“不是我不想留你，其实我没有什么亲人，

自己一个人住在这里。而且这里实在是很寒酸，也没有什么可以招待你的。”

姑娘说：“别的我都不需要，只要借宿一晚就行了。”

青年只好把姑娘请进来，把炉子里的火烧旺。屋子里有了两个人，气氛一下子

就好了很多。青年把姑娘安顿好，自己跑到另外一个小屋子里去睡了。

早上，青年一觉醒来，只觉得饭香扑鼻。原来姑娘已经把饭做好，正在院子里

收拾。她见青年起来了，就对他说：“我家里的人都出去走亲戚了，十天半月都不

会回来。我看你一个人怪孤单的，如果你不嫌弃，我就留下来帮你收拾屋子吧。”

青年说：“我是个穷人，什么财产都没有，还要靠打柴过日子。我的饭菜都很

简单的，你住在这里会吃很多苦的。”

姑娘说：“你不要担心，我的手艺好得很，就算是最简单的饭菜，我也可以做

得很可口。我在这里帮你做活儿，你也可以放心地去山上砍柴。”

就这样，姑娘一天又一天地住在青年的家里，丝毫没有离去的打算，她照顾他

的生活起居，从做饭一直到洗衣服等。不久，两人便结为夫妻。
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